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Chers membres de la Société Botanique 
Suisse (SBS), 

Dans cette première circulaire de 2026 de la 
SBS vous trouverez les appels à candidatures 
pour des subventions destinées à la re-
cherche, à la communication, à la conserva-
tion et à diverses activités dans le domaine 
de la botanique, notre programme annuel, 
ainsi que le procès-verbal de l'Assemblée 
Générale qui s'est tenue cette année dans le 
magnifique Jardin botanique de Zurich. À 
partir de cette année, nous avons décidé 
d’introduire une nouvelle rubrique à notre 
circulaire afin de donner la parole à celles et 
ceux qui ont bénéficié d’une aide financière 
de la part de la SBS. L’idée est de vous pré-
senter quelques résultats intéressants de la 
recherche botanique en Suisse et, dans le 
même temps, de rendre plus transparente 
l’utilisation des fonds de l’association. Vous 
trouverez une contribution d’Andrea Lore-
fice (Université de Zurich) dont le travail de 
master sur Carex atrofusca et Carex vagi-
nata a été soutenu grâce au fonds « Fleurs 
alpines » et qui a abouti, entre autres, à la 
publication de deux nouvelles fiches pra-
tiques pour la conservation des espèces, 
consultables sur le site d’InfoFlora. La deu-
xième contribution est celle de Katja Rem-
bold qui, avec ses collègues des Universités 
de Berne et de Fribourg, a obtenu un finan-
cement du fonds Rübel pour l'analyse géné-
tique – aux implications importantes pour la 
taxonomie – de l’arméria pourpre, une es-
pèce aujourd'hui éteinte en Suisse. Rappe-
lons que tout cela n’est possible que grâce à 
la généreuse contribution des membres de 
la SBS : n’oubliez donc pas de renouveler 
votre adhésion pour 2026 ! 

Le prochain rendez-vous à ne manquer sous 
aucun prétexte est l’excursion annuelle de la 
SBS sur la flore et la végétation de 
Schaffhouse. Elle est organisée en collabora-
tion avec le Museum zu Allerheiligen de 
Schaffhouse (voir page 27). Rendez-vous le 4 
juillet à 9h50 à Merishausen! 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Liebe Mitglieder der Schweizerischen Botani-
schen Gesellschaft (SBG), 

In diesem ersten Rundschreiben der SBG für 
das Jahr 2026 finden Sie die Ausschreibungen 
für Fördermittel für Forschung, Konservie-
rung, Kommunikation und verschiedene Akti-
vitäten im Bereich der Botanik, das Jahrespro-
gramm sowie das Protokoll der Generalver-
sammlung, die dieses Jahr im prächtigen Bo-
tanischen Garten Zürich stattfand. Ab dieser 
Ausgabe des Rundschreibens haben wir be-
schlossen, eine neue Rubrik einzuführen, um 
denjenigen eine Stimme zu geben, die eine fi-
nanzielle Unterstützung von der SBS erhalten 
haben. Die Idee ist, Ihnen einige interessante 
Ergebnisse der botanischen Forschung in der 
Schweiz vorzustellen und gleichzeitig die Ver-
wendung der Vereinsmittel transparenter zu 
gestalten. Sie finden hier einen Beitrag von 
Andrea Lorefice (Universität Zürich), dessen 
Masterarbeit über Carex atrofusca und Carex 
vaginata durch den «Alpenblumenfonds» un-
terstützt wurde und unter anderem zur Veröf-
fentlichung von zwei neuen Artenschutzmerk-
blättern geführt hat, die auf der Website von 
InfoFlora eingesehen werden können. Der 
zweite Beitrag stammt von Katja Rembold, die 
zusammen mit ihren Kollegen von den Univer-
sitäten Bern und Freiburg eine Förderung aus 
dem Rübel-Fonds für die genetische Analyse – 
mit wichtigen taxonomischen Implikationen – 
der Purpurgrasnelke erhalten hat, einer in der 
Schweiz inzwischen ausgestorbenen Art. All 
dies ist nur dank der grosszügigen Unterstüt-
zung der SBS-Mitglieder möglich – vergessen 
Sie also nicht, Ihre Mitgliedschaft auch für 
2026 zu verlängern! 

Der nächste Termin, den Sie auf keinen Fall 
verpassen sollten, ist die jährliche Exkursion 
der SBG zur Flora und Vegetation von Schaff-
hausen. Sie wird in Zusammenarbeit mit dem 
Museum zu Allerheiligen in Schaffhausen or-
ganisiert (siehe Seite 27). Wir sehen uns am 4. 
Juli um 9.50 Uhr in Merishausen! 
 

Avec nos salutations les meilleures / Mit unseren besten Grüssen 

Nicola Schoenenberger (Président/Präsident, Jardin Botanique de Genève) ; Yamama Naciri (Secrétaire/Se-
kretärin, Jardin Botanique de Genève) ; Raoul Palese (Trésorier/Kassier, Jardin Botanique de Genève).  
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Programme annuel 

 

Jahresprogramm 

 12–13 février 2026 
 12.–13. Februar 2026 

Biology26, Université de Neuchâtel 
  

 14 mars 2026 
 14. März 2026 

Assemblée générale et colloque de la SBS sur la 
thématique du rôle de l’intelligence artificielle en 
botanique, au Jardin botanique de Zurich. (voir 
page 4) 
Jahresversammlung und Kolloquium der SBG 
zum Thema der Rolle der künstlichen Intelligenz 
in der Botanik, am Botanischen Garten Zürich 
(siehe Seite 4) 

 4 juillet 2026 
 4. July 2026 

Excursion annuelle sur la flore de Schaffhouse 
(voir page 27) 
Jahresexkursion zur Flora von Schaffhausen 
(siehe Seite 27)  

 

 

Daphne cneorum L. | Marchairuz (VD). Photo : B Bäumler 
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Assemblée générale 2026 

 

Jahresversammlung 2026 

14. mars 2026, 10h00 – 12h00 
14. März 2026, 10h00 – 12h00 
Jardin botanique de Zurich 
Botanischer Garten Zürich 

Présidence / Vorsitz : Nicola Schoenenber-
ger (NS), président SBS / Präsident SBG 
Procès-verbal / Protokoll : Yamama Naciri 
(YN), secrétaire SBS / Sekretärin SBG 

Société Botanique Suisse – 137ème Assemblée Générale Ordinaire 

Samedi 14 mars 2026 – 10h30 – Jardin botanique de Zurich 

Procès-verbal 
1. ACCUEIL ET MOT DE BIENVENUE  

Nicola Schoenenberger (NS) souhaite la bienvenue à cette Assemblée générale (AG) et remercie les 
participant·e·s de s’être déplacé·e·s. Il rappelle que c’est la 137ème AG de cette vénérable société. La liste 
des membres présents est donnée en fin de PV. 
Il excuse les absences (par ordre alphabétique) de : Corinne Abplanalp, Simon Aeschbacher, Christophe 
Boillat, Antonella Borsari, Julie Cacheiro, Patrick Charlier, Jacqueline Detraz, François Felber, Christophe 
Genoud, Matteo Gentilini, Cristina Haldemann, Elisabeth Locher, Brigitte Marazzi, Gilberto Parolo, Ben-
jamas Ramsauer, Jakob Schneller, Anna-Katherina Schoenenberger, Laura Torriani et Thomas Weber. 
Michele Jurietti, du Comité de la Société botanique tessinoise, a accompagné ses excuses du mot 
suivant : Voglio ringraziare ancora una volta la SBG per il generoso supporto per l'aperitivo del Dies 
Botanicae 2025, che è un momento conviviale e di scambio molto importante di questo evento di portata 
nazionale. NS remercie Reto Nyffeler pour avoir organisé l’accueil de l’AG à Zurich. 
 
2. DÉSIGNATION D’UN·E SECRÉTAIRE DE SÉANCE ET D’UN·E SCRUTATEUR·TRICE  

Résolution n° 1 : A l’unanimité, l’AG accepte les désignations suivantes pour cette séance : 
 Scrutateurs : Rolf Holderegger (RH) & Christian Parisod (CP); 
 Yamama Naciri (YN) prend le PV de la séance. 

 
3. APPROBATION DE L’ORDRE DU JOUR  

L’ordre du jour présenté à l’AG est le suivant : 
1. Ouverture de l’AG à 10h30 – Mot de bienvenue 
2. Désignation d’un scrutateur ou d’une scrutatrice 
3. Approbation de l’ordre du jour 
4. Approbation du procès-verbal de l’AG du 22 mars 2025 
5. Rapport du président sur l’exercice 2025 
6. Présentation par les Commissions de leurs activités 2025 
7. Rapport de trésorerie sur l’exercice comptable 2025 
8. Rapport des vérificateurs/vérificatrices aux comptes sur l’exercice comptable 2025 
9. Approbation des rapports et comptes sur l’exercice 2025 
10. Programme 2026 
11. Budget 2026 et approbation 
12. Renouvellement du Comité pour trois ans (années 2027 à 2029) 
13. Election de deux vérificateurs/vérificatrices aux comptes pour l'exercice comptable 2026 
14. Divers, questions et propositions 
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Résolution n° 2 : A l’unanimité, l’AG accepte l’ordre du jour. 

 
 
4. APPROBATION DU PROCÈS ERBAL DE L’AG DU 22 MARS 2025 

Résolution n° 3 : A l’unanimité, l’AG accepte le PV de l’AG 2025 qui a eu lieu à l’Université de Fri-
bourg. 

 
 
5. RAPPORT DU PRÉSIDENT  SUR L’EXERCICE 2025 

NS présente l’exercice de l’année 2025. Durant cette année, la SBG a étendu ses activités avec, en bref, 
les informations suivantes : 

1. La SBS compte 820 membres. 
2. Le 31 janvier a eu lieu à Berne le 4ème Ex-situ workshop pour lequel la SBS a financé la traduction 

simultanée. Cette traduction a permis d’attirer plus de personnes et c’est une leçon à retenir. 
3. Biology25 s’est tenu les 12-14 février à Lausanne. NS a présenté l’association en plénière. 
4. Les réunions du comité ont eu lieu le 26 février en visioconférence et le 30 septembre en pré-

sentiel à Berne. 
5. L’AG a eu lieu le 22 mars à l’Université de Fribourg avec un mini-symposium sur les nouvelles 

approches de recherche dans les herbiers. 
6. Les 7-8 juin se sont tenus les Dies Botanicae en Valle Leventina (TI). La SBS a soutenu financiè-

rement la manifestation (voir les remerciements de Michele Jurietti en 1.). 
7. L’excursion annuelle a été menée par Sonja Wipf et Marylaure de La Harpe le 16 août à 

Flims/Laax (GR) en lien avec le projet Flora Raetica. 
8. Plusieurs projets ont été financés par la SBS sur divers fonds : 

a. fonds Voyages : bourses de voyage pour participer à des congrès pour Camille Rieder 
(Université de Lausanne) et Aaditya Narasimhan (Université de Bâle) ; 

b. fonds Vegetatio helvetica : Phytosuisse - un référentiel pour les associations végétales 
de Suisse - Landes et pelouses sèches (UniL et HEPIA) ; 

c. fonds Herbaria : IsoHerb - Curating and digitizing newly collected Swiss herbarium 
specimens for stable isotope analysis (UniBa) et Schaffhauser Herbarien - Sammeln für 
das 21. Jahrhundert (Museum zu Allerheiligen SH). 

d. fonds Fleurs alpines – Écologie et biologie de la conservation de Carex atrofusca et C. 
vaginata (Andrea Lorefice, UniZh). 
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6. PRÉSENTATION PAR LES COMMISSIONS DE LEURS ACTIVITÉS 2025 
 

COMMISSION ALPINE BOTANY – Christian Parisod   

Christian Parisod (CP) présente le rapport 2025 d’Alpine Botany. Le journal a connu une forte augmen-
tation du nombre d’articles soumis, mais le nombre d’articles publiés reste stable. L’augmentation est 
essentiellement due à la soumission de travaux de faible qualité qui ne sont pas envoyés à des revie-
wers. Pour les dernières années les chiffres sont les suivants : 

• 2023 : 72 articles – 14 publiés (21.5%) 

• 2024 : 77 articles – 18 publiés (22.5%) 

• 2025 : 134 articles – 18 publiés (15.3%) 
 
Le facteur d’impact était de 2.3 en 2024 et Alpine Botany était classé au 108ème rang sur 265 dans les 
sciences végétales (2ème Quartile). Pour 2025, les chiffres paraitront en juin-juillet 2026 mais des calculs 
préliminaires donnent une augmentation de ce facteur d’impact à environ 3.5.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Origines des articles soumis et acceptés (attention, les pays ne sont pas représentés par les mêmes couleurs à 
gauche et à droite) 

 
Parallèlement, les téléchargements ont également fortement augmenté en 2025. La région Asie-Paci-
fique représente 38% des téléchargements, devant l’Europe (31%), l’Amérique du Nord (13%) et du 
Sud (13%). L’Afrique et le Moyen-Orient viennent en dernier (respectivement 3% et 2%). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nombre de téléchargements par mois pour l’année 2025 (en orange) par rapport aux années précédentes.  
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Le principal problème actuellement rencontré est celui des accès à Alpine Botany via les Universités. En 
effet, SwissUniversities n’a pas réussi à négocier un accord global avec Springer-Nature, même si des 
discussions ont encore lieu. Cela fait que les Universités n’ont plus d’accès gratuit aux journaux du 
groupe et que les chercheurs n’ont pas de conditions financières préférentielles pour publier en Open 
Access (OA). C’est peut-être la raison pour laquelle Springer-Nature a insisté pour renouveler le contrat 
qui nous lie à eux pour les 10 prochaines années ! Les mesures transitoires proposées par Springer-
Nature sont les suivantes, mais aucune n’est jugée satisfaisante : 

1. cryptic OA (manuscrit mis à disposition par les auteurs) ; 
2. OA ponctuel (max 8 semaines de lecture/téléchargement gratuit) ; 
3. SharedIt (lecture gratuite seulement, mais sans restriction de temps). 

 
Les perspectives pour 2026 sont les suivantes : 

1. internationalisation (et féminisation) de l’editorial board avec priorité à la Chine, l’Inde, les 
Amériques (Sud/Nord) ;  

2. consolidation du facteur d’impact et amélioration du rang en Sciences végétales ; 
3. sortie en automne du numéro spécial “The role of topography on alpine plant diversity, from 

genes to ecosystems” avec comme éditeurs invités, le Dr Félix Gugerli (WSL) et Dr Olivier 
Broennimann (UNIL). Actuellement 14 articles sont en cours d’évaluation ; 

4. préparation d’un nouveau numéro spécial pour 2028 sur un sujet encore à déterminer. 
 
COMMISSION VEGETATIO HELVETICA – Pascal Vittoz  

Pascal Vittoz (PV) rappelle que le projet PhytoSuisse, mené par la Commission Vegetatio Helvetica, a 
pour but de produire une liste des associations végétales décrites en Suisse et de mettre à disposition 
les résultats sur le site internet d’InfoFlora. Le projet, à l’arrêt quelque temps, est reparti grâce, entre 
autres, à une dotation du fonds Rübel redistribué par la SBS et aux fonds propres de la SBS. 
Grâce à ces soutiens financiers, plusieurs associations ont pu être traitées ou le seront en 2026 : l’Oxy-
cocco-Sphagnetea et le Loiseleurio-Vaccinietea dans les landes ainsi que le Festuca-Brometea dans les 
prairies maigres. 
Des compléments sont en cours de réalisation par le biais de travaux de bachelor et master pour com-
pléter les milieux insuffisamment documentés, soit les landes à Genista radiata, les landes subalpines à 
Salix helvetica et les Mesobromion en Valais. 
 
COMMISSION CERTIFICATIONS – Pascal Vittoz  

PV rappelle l’existence des certifications 200-Bellis (200 espèces), 400-Iris (400 espèces et spécificités 
de 25 familles et 40 genres) et 600-Dryas (600 espèces, spécificités de 36 familles et 60 genres, connais-
sances générales en géobotanique, relevés de terrain, saisie de données, conservation, néophytes), qui 
ont de plus en plus de succès. Ces certifications motivent les jeunes à se former et offrent aux em-
ployeurs une référence officielle. Le nombre de participant·e·s augmente de façon importante depuis 
quelques années. Depuis 2025, une certification graminoïde – Poa – est proposée, qui porte sur la con-
naissance de 160 espèces de Poacées, Cypéracées et Juncacées, dont 36 à l’état végétatif. 

En 2025, la certification Bellis a été proposée par 11 institutions (Universités, HES, musées) : sur les 278 
participant·e·s, 213 ont réussi (77%), dont 169 avec mention (79% des certifié·e·s). La certification Iris a 
été proposée par 6 institutions (Universités, HES) : sur les 173 participant·e·s, 115 ont réussi (66%), dont 
74 avec mention (64% des certifié·e·s). Pour la certification Dryas, qui a eu lieu le 16 juillet 2025 à Zurich, 
37 personnes ont réussi sur les 51 participant·e·s (73%) et 4 ont obtenu la mention (11% des certifié·e·s). 
Quant à la certification Poa, organisée le 30 juin 2025 à Berne, 16 personnes ont réussi sur les 20 parti-
cipant·e·s (80%) dont 10 avec mention (63% des certifié·e·s). 
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Evolution du nombre de participant·e·s, de 
succès et d’échecs pour la certification 
Dryas 

 
PV adresse un grand merci à Sonja Hassold et Reto Nyffeler ainsi qu’à tous les organisateurs ! 
 
COMMISSION INFO FLORA – Sonja Wipf & Stefan Eggenberg 

Sonja Wipf (SW) fait un rapide rappel de la Commission InfoFlora dont elle est la présidente et des mou-
vements de personnel en 2025. 
Elle rappelle la composition du conseil de fondation d’InfoFlora avec Nicola Schoenenberger (président), 
Ursina Wiedmer (vice-présidente, et représentante des cantons), Raoul Palese (trésorier), Claudia Rutte 
(représentante de la SCNAT), Sonja Wipf (représentante de la SBS) ainsi que Danielle Hofmann (OFEV) 
et Reto Nyffeler (président de la commission scientifique) comme observateurs. 
Actuellement deux groupes de travail existent : 

1. sur les néophytes (avec S. Buholzer, F. Dessimoz, J. Guénat, A. de Micheli, M. Nobis, M. Sturze-
negger ayant remplacé L. Schmidt-Bureš en 2025 et, pour InfoFlora, B. Marazzi et A. Jousson) ; 

2. sur la checklist (avec R. Nyffeler, M. Perret, P. Schönswetter et, pour InfoFlora, P. Juillerat, B. 
Marazzi et S. Eggenberg) ; 

Un troisième groupe de travail sera établi en été 2026 sur les cultures ex-situ (avec A. Ensslin, S. Nuoctlà, 
D. Schäfer, A. Möhl pour InfoFlora et O. Magnin pour RegioFlora). 
SW termine en donnant la composition et la structure actuelle de l’équipe permanente d’InfoFlora : la 
structure a changé, elle est passée d’une direction composée d’un directeur et un directeur adjoint à 
une structure directionnelle constituée de trois membres (les responsables des bureaux de Berne, Ge-
nève et Lugano), dont l'un est le directeur. 
Stefan Eggenberg (SE) présente ensuite les statistiques 2025 pour InfoFlora. Il y a une évolution expo-
nentielle des données récoltées. En 2025, l’augmentation est de 1’724'608 données supplémentaires 
(contre 1’529'791 en 2024). Le nombre de données provenant d’importations a augmenté en 2025 de 
626'172 (contre 531'706 en 2024), alors que les données obtenues via FlorApp s’élèvent à 1’098'436 
(contre 998’085 en 2024). 
 

Violet : nombre total de données 

 
Orange : nombre de données provenant d’impor-
tations 
 
Vert : nombre de données provenant de FloreApp 
 
Evolution exponentielle de l’accumulation de 
données 
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Le nombre total de fournisseurs de données n’a cependant pas bougé (-1 utilisateur) même si 200 uti-
lisateurs supplémentaires ont fourni plus de 10 données alors que 99 utilisateurs supplémentaires ont 
fourni plus de 100 données. 
Le nombre de relevés de végétation a également connu une évolution positive. C’est la première fois 
que le cap des 10'000 relevés est dépassé. Les personnes ayant fourni le plus de relevés sont : C. 
Gottsponer (576), R. von Büren (246), A. Lorefice (239), K. Häberlin (237), A. Lacroix (205), S. Erni (201), 
W. Bishoff (173), L. Meissner (145), E. Brügger (144), J. Gerteiser (140), H. Shepis (139), L. Lischer (138). 
F. Sandoz (136), D. Slodowicz (134), J. Ummel (133), S. Tobler (133), T. Asenjo (121), C. Loft (119), A. 
Wacker (111), G. Parolo (108) et L. Schär (103). 
Le top 14 des plantes, en termes de nombre de données transmises à InfoFlora, contient surtout des 
néophytes. Cette tendance s’est encore accentuée en 2025 avec seulement 3 espèces indigènes figu-
rant dans cette liste : Plantago lanceolata L. (5612 notes, 8ème position), Urtica dioica L. (4549 notes, 
11ème position) et Dactylis glomerata L. (4143 notes, 14ème position). Pour comparaison, le 1er de la liste 
culmine à 18'253 notes et il s’agit d’Erigeron annuus (L.) Desf. SE encourage vivement les personnes qui 
envoient des données à noter aussi la présence des espèces indigènes. 

Le travail pour la Liste Rouge des plantes aquatiques a bien avancé avec deux missions (Mission décou-
verte et Mission mares et étangs). Le travail n’est cependant pas terminé. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Etat d’avancement des missions Découvertes et Mares & étangs 

 

RegioFlora a publié, en juillet 2025, cinq principes relatifs à l’utilisation des plantes sauvages en lien 
avec la carte des régions biogéographiques de Suisse (NOUVEAU : 5 principes relatifs à l'utilisation des 
plantes sauvages). 

InfoFlora, avec le soutien de l’OFEV et de ProNatura, a produit deux nouveaux posters en utilisant ces 
délimitations biogéographiques, l’un sur les plantes protégées des Alpes méridionales et du Tessin et 
l’autre pour les Alpes centrales occidentales. 

En vue de la Checklist 2027, la commission ad-hoc a pour but la mise à jour de la taxonomie, en cohé-
rence avec les données phylogénétiques et en convergence internationale et avec un souci de pratica-
bilité et d’usabilité. SE donne un exemple de quelques changements nomenclaturaux chez les Caryo-
phyllaceae, entre la checklist 2017 et la checklist 2027. 

  

https://www.regioflora.ch/fr/home/news/2025/07/21/neu-grunds%C3%A4tze-zum-umgang-mit-wildpflanzen/
https://www.regioflora.ch/fr/home/news/2025/07/21/neu-grunds%C3%A4tze-zum-umgang-mit-wildpflanzen/
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Ainsi : 

Cucubalus baccifer devient Silene cucubalus 
Silene armeria devient Atocion armeria 
Silene rupestris devient Atocion rupestre 
Silene pusilla devient Heliosperma pusillum 
Silene suecia devient Viscaria alpina 
Silene viscaria devient Viscaria vulgaris 
Silene flos-cuculi reste Silene flos-cuculi 

SE termine son allocution en remerciant, de la part de toute l’équipe d’InfoFlora, les personnes ayant 
fourni des données, la présidente de la commission InfoFlora de la SBS et l’auditoire pour son attention. 
 

COMMISSION SWISS HERBARIA – Katja Rembold  

Katja Rembold (KR) rappelle que la commission Swiss Herbaria a pour objectif l'échange d'informations 
et la promotion de la coopération entre les herbiers suisses afin d'élaborer des normes communes pour 
leur fonctionnement et de mener des projets communs de numérisation de spécimens d'herbier. 
Le 3ème workshop Swiss Herbaria été organisé à Genève le 30 avril 2025 par Michelle Price avec comme 
thématique le renforcement des collaborations entre herbiers suisses. Ce workshop a été suivi d’une 
visite de l’herbier par Fred Stauffer et d’une présentation des installations de digitalisation par Nathalie 
Rasolofo. 
Un protocole a été mis en place concernant la question des herbiers contaminés aux pesticides, intitulé 
‘Dealing with polluted herbarium specimens’. 
Le prochain workshop se tiendra à Neuchâtel le 22 juin 2026, et il est ensuite prévu que les réunions 
auront lieu en 2027 à Zurich et, en 2028, possiblement à Lausanne. 
Un règlement entre Swiss Herbaria (émanation de Mus[nat]coll) et la commission Swiss Herbaria de la 
SBS a été signée le 16 décembre 2025. 
Actuellement la liste d’envoi Herbiers de la commission comprends 55 personnes de 23 institutions. 
 
7 RAPPORTS DE TRÉSORERIE SUR L'EXERCICE COMPTABLE 2025 

Le compte de résultats (produits et charges) de l’exercice 2025 est présenté par Raoul Palese (RP). 

On observe une forte augmentation des recettes pour plusieurs raisons : 

1. en 2025 la SBS a reçu les subventions de la SCNAT des années 2023 et 2024 ; 
2. internalisations des inscriptions aux certifications (avant celles-ci étaient reçues directement 

par InfoFlora) ; 
3. remboursement de CHF 6000.00 (subvention fonds Rübel pour un projet qui n’a pas été réa-

lisé) ; 
4. augmentation du nombre de membres. 

 
Au niveau des charges, on peut noter :  

1. augmentation des charges liées à l’impression de la première circulaire, plus longue qu’aupara-
vant car le PV de l’AG est maintenant ajouté à celle-ci et non envoyé avec la deuxième circulaire 
par mail. Il y a aussi plus de membres, donc plus d’envois ; 

2. rétro-versement de 7.- par membres à la SCNAT, et donc une augmentation de la somme vu 
l’augmentation du nombre de membres ; 

3. charges liées à l’organisation des certifications qui sont maintenant payées directement par la 
SBS ; 

4. deux paiements en 2025 de la subvention aux Congrès Biology (une pour Biology25 et une pour 
Biology2026).  
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Le bénéfice de l’exercice 2025 s’élève ainsi à CHF 
55'134.28. 
 
RP présente ensuite le bilan. 
Pour les actifs, il relève l’ouverture d’un nouveau compte bancaire dédié à la gestion financière des 
certifications. 
Pour les passifs, il faut noter la création des deux nouveaux fonds Herbaria et Voyages. La somme totale 
des fonds a diminué entre 2024 et 2025, ce qui illustre qu’ils sont utilisés ! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Un rapport complet du trésorier est disponible sur 
demande à raoul.palese@geneve.ch. 
 
 
 

mailto:raoul.palese@geneve.ch
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8. RAPPORT DES VERIFICATEUR∙TRICE∙S AUX COMPTES 
 SUR L’EXERCICE COMPTABLE 2025 

 
Le rapport des deux vérificateur·trice·s des 
comptes, Saskia Godat et Andreas Ensslin, sont lus 
par RP, qui les remercie pour leur précieux travail. 
 
Les vérificateur·trice·s recommandent à l’AG de 
donner décharge au comité. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9. APPROBATION DES RAPPORTS ET COMPTES SUR L’EXERCICE 2025 

NS demande à l’AG si elle approuve les rapports présentés aux points 5, 6, 7 et 8 de l’ordre du jour. 

Résolution n° 4 : A l’unanimité, l’AG approuve : 
 1. le rapport du président sur les activités 2025 de la SBS 
 2. les rapports des commissions sur leurs activités en 2025 présentés par CP, PV, 

SW, SE et KR ; 
 2. le rapport de trésorerie sur l’exercice comptable 2025 présenté par RP ; 
 3. le rapport des vérificateur·trice·s aux comptes sur l’exercice 2025 présenté par 

RP sur délégation de Saskia Godat et Andreas Ensslin. 

 
 
10. PROGRAMME 2026 

NS présente le programme 2026 : 
 

• Biology26 les 12-13 février à Neuchâtel ; 
• Assemble Générale le 14 mars à Zurich ; 
• connaissances botaniques – Soutien à l’organisation des Certificats Bellis, Iris, Dryas et Poa ; 
• publication du volume 136 d’Alpine Botany ; 
• poursuite de la promotion des fonds SBS et Rübel ; 
• excursion menée par Michèle Büttner le 4 juillet à Merishausen sur la flore de Schaffhausen. 
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11. BUDGET 2026 ET APPROBATION 

Le budget 2026 est présenté par RP. 
RP relève qu’en 2026 les subventions provenant de la SCNAT reviendront à un niveau « normal » (une 
année de subvention). 

L’exercice comptable 2026 devrait se conclure par un bénéfice d’environ CHF 14'000.00, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

RP rappelle que la SBS n’a pas vocation à cumuler de la trésorerie : en cas de bénéfices, ceux-ci doivent 
être redistribués. RP présente donc à l’AG une proposition d’augmentation des fonds, validée en co-
mité : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ainsi, la somme des fonds disponibles en 2026 s’élèverait à près de CHF 108'500.00. Un appel est donc 
fait aux membres pour encourager l’utilisation de ces fonds. 

Au nom du comité, NS remercie RP pour le travail effectué et pour la clarification des comptes menée. 
RP remercie également Jasmin Redling pour son aide à la gestion des comptes de la SBS. 
 
Résolution n° 5 : L’AG accepte à l’unanimité le budget 2026. 
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12. RENOUVELLEMENT DU COMITE POUR 3 ANS (2027-2029) 

NS présente la situation et rappelle que, statutairement, le comité est élu pour 3 ans. Le moment est 
donc venu d’élire le futur comité pour la période 2027-2029. Il explique que 3 ans sont juste suffisants 
pour comprendre comment la société fonctionne. Il rappelle tout le travail qui a été fait ces deux der-
nières années. Il propose donc à l’AG la reconduction du comité actuel pour la période 2027-2029. 
NS annonce que YN va se retirer pour 2027. Il introduit Melanie Boehi, comme secrétaire suppléante, 
qui a fait ses études à Cape Town (University of the Western Cape), ensuite une thèse à l’Université de 
Bâle sur l’histoire des jardins botaniques (en particulier de Kirstenbosch), qui a ensuite travaillé comme 
chercheuse à l’Université de Lausanne et qui est responsable de l’Unité Publics depuis 2024 au Jardin 
Botanique de Genève. 
Jürg Stocklin intervient sur la nécessité d’avoir un professeur d’Université dans le comité comme cela a 
été le cas dans les comités précédents. Il propose également d’inviter les professeur·e·s travaillant dans 
le domaine de la botanique à être membres de la SBS. CP ajoute qu’il faut surtout qu’au moins un 
membre du comité soit bien connecté aux académies pour le networking mais que cela ne doit pas 
forcément être le président. 
 

Résolution n° 6 : L’AG vote à l’unanimité la reconduction du comité actuel pour la période 2027-
2029 et la nomination de Melanie Boehi. 

 
 
13. ELECTION DE DEUX VERIFICATEUR·TRICE·S POUR L’EXERCICE COMPTABLE 2026 

NS propose de reconduire Saskia Godat et Andreas Ensslin pour 2026 à la fonction de vérificateur·trice·s 
des comptes. 
 

Résolution n° 7 : L’AG accepte à l’unanimité les candidatures de Saskia Godat et Andreas Ensslin 
comme vérificateu·trice·s des comptes pour 2026. 

 
 
14. DIVERS ET PROPOSITIONS INDIVIDUELLES 

Rolf Holderegger, comme ancien président de la SBS, remercie pour le travail effectué par le co-
mité et souligne que ce dernier a réussi à donner un nouveau dynamisme à la SBS. Il demande par 
conséquent à l’AG d’applaudir le comité. 
NS clôt la séance et RN annonce le déroulement de la suite de la journée (repas et mini-sympo-
sium). 
 
 
 
  Le Président      La Secrétaire 
 
 

Liste des participant·e·s à l’AG 

Ursula Bollens, Philipp Brun, Michèle Büttner, Stefan Eggenberg, Noor El Sangedy, Elmar Gratz, Andreas 
Grünig, Simon Gysi, Rolf Holderegger, Alexander Kocyan, Peter Linder, Yamama Naciri, Michael Nobis, 
Reto Nyffeler, Raoul Palese, Christian Parisod, Katja Rembold, Nina Richner, Ruedi Schneeberger, Rafael 
Schneider, Nicola Schoenenberger, Jürg Stöcklin, Roman Villiger, Pascal Vittoz, Sonja Wipf, Niklaus Zim-
mermann.  
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Fonctionnement de la SBS 
 

Administration der SBG 

Cotisation annuelle 2026 Jahresmitgliedschaft 2026 

Membres : 50 CHF (60 CHF à l’étranger) Mitglieder: 50 CHF (60 CHF im Ausland) 
Étudiant·e·s : 25 CHF Studierende: 25 CHF 
Membres collectifs : 150 CHF  
(160 CHF à l’étranger) 

Kollektivmitglieder: 150 CHF  
(160 CHF im Ausland) 

 

IBAN: CH35 0900 0000 8001 5047 9 | BIC: POFICHBEXXX 
à / an SBG-SBS, CH-1292 Chambésy 

 

 
Un bulletin de versement ainsi que les dé-
tails bancaires pour la cotisation annuelle 
2026 pour la SBS sont inclus dans cette cir-
culaire. Vous êtes invité·e·s à payer de façon 
préférentielle par virement bancaire ou 
postal afin d’éviter des frais. Les membres 
d'honneur et les membres à vie sont exoné-
rés de cotisation. 

 
Veuillez s’il vous plaît indiquer clairement 
l’année de cotisation et le nom du donateur 
lors du paiement afin de faciliter le suivi des 
paiements des cotisations. Veuillez verser la 
cotisation au plus tard le 31.8.2026. 

Les diplômé·e·s de certificats botaniques re-
çoivent une affiliation gratuite à la SBS pour 
une année et sont ensuite invité·e·s à rester 
membre ou à informer la secrétaire de leur 
éventuelle renonciation. Les étudiant·e·s 
sont prié·e·s de payer le montant ordinaire 
après l’obtention de leur diplôme universi-
taire. 

 

Afin de remplir nos fonctions et financer 
nos activités, nous avons besoin de vos co-
tisations le plus tôt possible. Merci 
d’avance ! 

 

 Diesem Rundschreiben liegt der Einzah-
lungsschein mit den Bankdaten für die 
Überweisung des Jahresbeitrages 2026 der 
SBG bei. Um Gebühren zu sparen bitten wir 
Sie, den Mitgliederbeitrag möglichst per 
Bank- oder Postüberweisung zu bezahlen. 
Ehrenmitglieder und Mitglieder auf Lebens-
zeit sind vom Beitrag befreit. 

Wir bitten Sie bei der Zahlung das Beitrags-
jahr und den Namen des Spenders anzuge-
ben, um uns die Kontrolle der Beitragszah-
lungen zu erleichtern. Bitte überweisen Sie 
uns den Mitgliederbeitrag bis spätestens 
am 31.8.2026. 

Nach erfolgreichem Absolvieren der Bota-
nik-Zertifikate kann für ein Jahr eine Frei-
mitgliedschaft bei der SBG beantragt wer-
den. Nach Ablauf dieses Jahres bitten wir 
Sie, den gewöhnlichen Jahresbeitrag als 
Mitglied bzw. Studierende einzubezahlen 
oder unserer Sekretärin über den Verzicht 
auf die Mitgliedschaft zu informieren. Stu-
dierende werden gebeten, nach ihrem Stu-
dienabschluss den vollen Mitgliederbeitrag 
zu bezahlen. 

Um unsere Aufgaben erfüllen zu können, 
sind wir auf ihre Mitgliederbeiträge ange-
wiesen und danken Ihnen für eine baldige 
Überweisung. Herzlichen Dank! 
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Appel pour les adresses e-mail et 
postales  

Pour communiquer avec vous, nous avons 
besoin de votre adresse e-mail ou de votre 
adresse postale. S’il vous plait, privilégiez 
une adresse e-mail privée et pérenne afin 
de garder simplement le contact. 

N’oubliez pas de transmettre tout change-
ment d’adresse à 

michael.jutzi@infoflora.ch 

 Aufruf E-Mail und Postadresse  

Um eine reibungslose Kommunikation 
mit Ihnen zu gewährleisten, sind wir 
Ihnen dankbar wenn Sie uns ihre aktu-
ellen Email- oder Postadresse mittei-
len. Wir bevorzugen private E-Mail-Ad-
ressen, um häufige Änderungen und 
den damit verbundenen administrati-
ven Aufwand zu vermeiden. 

Eventuelle Änderungen von E-Mail 
oder Postadresse senden Sie bitte an  

michael.jutzi@infoflora.ch 

 

 

 

 

Lathyrus tuberosus L. | Allondon (GE). Photo : B Bäumler 
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Soutiens financiers  
de la SBS 

 Unterstützungsbeiträge  
der SBG 

Fonds « Fleurs alpines » 

La SBS possède un fonds pour financer des 
projets de recherche dans le domaine de 
la botanique alpine. Les membres ne tra-
vaillant de préférence pas dans un institut 
de recherche peuvent soumettre une de-
mande pour une contribution financière 
d'un maximum de CHF 2000. En règle gé-
nérale, les voyages, l'hébergement et le 
matériel doivent être (co-)financés. Les 
demandes de 2 pages au maximum (avec 
auteur(s), description du projet, calen-
drier, utilisation des ressources finan-
cières et valorisation de résultats) doivent 
être adressées au président de la SBS. Les 
demandes sont traitées en continu. 

 Alpenblumenfonds 

Die SBG verfügt über einen Fonds, aus dem 
Forschungsprojekte zur alpinen Botanik 
mitfinanziert werden können. Mitglieder, 
die vorzugsweise nicht an einer Hochschule 
oder einem Forschungsinstitut tätig sind, 
können ein Gesuch um einen Beitrag von 
maximal 2000 CHF einreichen. In der Regel 
können Reise-, Aufenthalts- und Material-
kosten (teil)finanziert werden. Anträge von 
maximal 2 Seiten, mit Autor(en)/Auto-
rin(nen), Projektbeschreibung, Zeitplan, 
Verwendung der finanziellen Mittel und 
Ausarbeitung der Ergebnisse sind an den 
Präsidenten der SBG zu richten. Gesuche 
werden laufend beurteilt. 

 

Androsace alpina (L.) Lam. | Piz Nair (GR). Photo : B Bäumler  
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Soutien financier pour des étu-
diant·e·s et doctorant·e·s pour la 
participation à des congrès  

La SBS, soutenue par la SCNAT, peut parti-
ciper aux frais de voyage des étudiant·e·s 
et doctorant·e·s, membres de la SBS, qui 
présentent une contribution (exposé oral 
ou poster) à des congrès scientifiques. 

Les demandes (max. 2 pages) doivent être 
adressées au président de la SBS en indi-
quant le·la bénéficiaire, le nom et le lieu 
du congrès, le titre et le type de la présen-
tation, ainsi qu’un bref résumé de la moti-
vation du·de la bénéficiaire et un budget 
(les tarifs, notamment pour le logement, 
sont basés sur ceux fixés par le Fonds Na-
tional Suisse). En outre, une lettre de re-
commandation des superviseurs scienti-
fiques, indiquant que les frais ne peuvent 
être couverts par le budget de leur insti-
tut, est demandée. Ces demandes peu-
vent être déposées à tout moment, mais 
au plus tôt six mois avant et au plus tard 
trois mois après le congrès. Le montant 
maximal de la contribution est fixé à CHF 
800. 

 

 Unterstützung für Studierende und 
Doktoranden für die Teilnahme an 
Kongressen 

Die SBG, unterstützt durch die SCNAT, 
kann Beiträge für Reisekosten an studie-
rende und doktorierende Mitglieder der 
SBG leisten, die an wissenschaftlichen 
Kongressen teilnehmen. Voraussetzung 
ist, dass an der Tagung eine wissenschaft-
liche Präsentation (Vortrag, Poster) vorge-
stellt wird. 

Gesuche (maximal 2 Seiten mit Gesuch-
steller/in, Kongressangabe, Titel und Art 
der Präsentation, kurze Begründung, 
Budget und Empfehlungsschreiben durch 
wissenschaftliche/n Betreuer/in, welche 
aufzeigt, dass die Kosten nicht über das In-
stitutsbudget bezahlt werden können) 
sind an den Präsidenten der SBG zu rich-
ten. Gesuche können laufend, aber frü-
hestens sechs Monate vor und spätestens 
drei Monate nach Tagungsbesuch, einge-
reicht werden. Die Höhe des Beitrags ist 
auf maximal 800 CHF beschränkt. Für die 
Ansätze (z.B. für Übernachtungen) orien-
tieren sich an denen des Schweizerischen 
Nationalfonds. 

 

Androsace villosa L. | La Dôle (VD). Photo : B Bäumler  
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Fonds « Herbaria » 

Avec ce nouveau fonds, créé en 2025, la SBS 
souhaite contribuer à garantir la continuité 
des récoltes d'espèces dans le temps et 
l’existence de séries temporelles complètes 
pour les besoins de la recherche scientifique. 
L’utilisation du fonds « Herbaria » permet 
d’actualiser les collections de la flore suisse 
et d’assurer les coûts des nouvelles récoltes 
et ceux du traitement de ces échantillons 
dans les herbiers concernés. 

Les membres de la SBS sont invités à sou-
mettre leur projet d’ici au 23 août 2026 à   
nicola.schoenenberger@geneve.ch. 

Les demandes, émanant des gestionnaires 
d’herbiers eux-mêmes, devront être accom-
pagnées d’une justification de l’intérêt des 
récoltes envisagées et d’un budget détaillé. 
La priorité sera donnée aux petites institu-
tions. Les demandes devront prévoir une 
contribution de l’institution demandeuse au 
moins égale à celle du montant demandé, le 
travail bénévole pouvant être considéré 
comme faisant partie de cette contribution. 

Les bénéficiaires s’engagent à limiter les ré-
coltes à la Suisse et à respecter les cadres lé-
gaux cantonaux et national. Ils devront éga-
lement envoyer les données de récoltes à In-
foFlora et à mettre les échantillons à disposi-
tion de la communauté scientifique au terme 
de leur projet. 

  

Fonds « Herbaria » 

Mit diesem neuen Fonds, der 2025 ein-
gerichtet wurde, möchte die SBS dazu 
beitragen, die Kontinuität der Artener-
fassung in Herbarien über einen längeren 
Zeitraum hinweg und die Verfügbarkeit 
vollständiger Zeitreihen für wissenschaft-
liche Forschungszwecke sicherzustellen. 
Die Verwendung des Fonds Herbaria er-
möglicht es, die Sammlungen zur Schwei-
zer Flora zu aktualisieren und die Kosten 
für neue Aufsammlungen und die Bear-
beitung dieser Belege in den entspre-
chenden Herbarien zu decken.  

Wir bitten die Mitglieder der SBG, ihr 
Projekt bis zum 23. August 2026 bei 
nicola.schoenenberger@geneve.ch ein-
zureichen. 

Die Anträge, welche von den Herbari-
umsverantwortlichen gestellt werden, 
müssen eine Erläuterung zur Bedeutung 
der geplanten Sammlungen sowie ein de-
tailliertes Budget enthalten. Kleine Insti-
tutionen werden bevorzugt behandelt. 
Die Anträge müssen eine Beteiligung der 
antragstellenden Institution in mindes-
tens gleicher Höhe wie der beantragte 
Betrag vorsehen, wobei ehrenamtliche 
Arbeit als Teil dieser Beteiligung angese-
hen werden kann. 

Die Beitragsempfänger verpflichten sich, 
ihre Aufsammlungen auf die Schweiz zu 
beschränken und die kantonalen und na-
tionalen gesetzlichen Rahmenbedingun-
gen einzuhalten. Sie verpflichten sich 
ausserdem die relevanten Daten an In-
foFlora zu senden und die Belege nach 
Abschluss des Projekts der wissenschaft-
lichen Gemeinschaft zur Verfügung zu 
stellen.  

  

mailto:nicola.schoenenberger@geneve.ch
mailto:nicola.schoenenberger@geneve.ch
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Soutien financier du fonds 
Rübel via la SBS 

 Unterstützungsbeiträge des 
Rübel-Fonds via die SBG 

Appel à projet de phytogéographie 

L’étude de la distribution des végétaux et sa 
dynamique dans le temps est fondamen-
tale et revêt une grande importance face 
aux changements globaux actuels. Que ce 
soit pour les espèces rares ou invasives, des 
connaissances approfondies de la distribu-
tion et de la diversité sont essentielles et re-
quièrent des travaux minutieux sur le ter-
rain et/ou dans les herbiers, couplés à des 
approches taxonomiques et/ou molécu-
laires détaillées afin de soutenir la protec-
tion de la biodiversité. 

Par l’entremise du fonds Rübel et de la 
SCNAT, la SBS peut soutenir un ou plusieurs 
projets analysant des aspects encore mé-
connus de la flore et de la végétation dans 
l’espace et le temps. Les membres de la SBS 
sont invités à soumettre leur projet d’ici au 
23 août 2026 à nicola.schoenenber-
ger@geneve.ch. 

Votre proposition de projet décrira, outre 
les objectifs, les approches envisagées et 
les principaux intervenant·e·s nécessaires à 
la réalisation des analyses, ainsi qu’un ca-
lendrier et le budget détaillé requis. 

À la suite d’une demande de clarification 
des règles d’attribution lors de l’AG 2024, il 
est précisé que les travaux soutenus par le 
fonds Rübel devront être centrés sur la 
Suisse et avoir pour but une meilleure con-
naissance de la flore et de la végétation du 
pays. 

 Aufruf zur Einreichung von Projekten 
zum Thema Phytogeographie 

Die Erforschung der Verbreitung von 
Pflanzen und ihrer Dynamik im Laufe der 
Zeit ist grundlegend und angesichts der ak-
tuellen globalen Veränderungen von gros-
ser Bedeutung. Sowohl bei seltenen als 
auch bei invasiven Arten ist ein fundiertes 
Wissen über die Verbreitung der Vielfalt 
von entscheidender Bedeutung und erfor-
dert sorgfältige Feldarbeit und/oder Her-
bariumsarbeit, die – mit detaillierten taxo-
nomischen und/oder molekularen Ansät-
zen ergänzt, dem Schutz und Erhalt der 
Biodiversität förderlich sein soll. 

Über den Rübel-Fonds und die SCNAT kann 
die SBG eines oder mehrere Projekte un-
terstützen, die noch unbekannte Aspekte 
der Flora und Vegetation in Raum und Zeit 
analysieren. Die Mitglieder der SBG sind 
eingeladen, ihr Projekt bis zum 23. August 
2026 bei nicola.schoenenberger@ge-
neve.ch einzureichen. 

Ihr Projektvorschlag soll neben den Zielen 
auch die geplanten Ansätze und die für die 
Durchführung der Forschung erforderli-
chen Hauptbeteiligten aufführen, sowie 
einen Zeitplan und das benötigte detail-
lierte Budget enthalten.  

Aufgrund einer Anfrage zur Klärung der 
Vergaberegeln an der GV 2024 wird präzi-
siert, dass die vom Rübel-Fonds unter-
stützten Arbeiten auf die Schweiz fokus-
siert sein und eine bessere Kenntnis der 
Flora und Vegetation des Landes zum Ziel 
haben müssen. 

 

mailto:nicola.schoenenberger@ville-ge.ch
mailto:nicola.schoenenberger@ville-ge.ch
mailto:nicola.schoenenberger@geneve.ch
mailto:nicola.schoenenberger@geneve.ch
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Nouvelles de nos  
récipiendaires 
Étude comparative sur l'écologie et la 
biologie de la conservation des es-
pèces indigènes rares : Carex atrofusca 
et Carex vaginata – par Andrea Lore-
fice, récipiendaire d’une bourse du 
fonds « Fleurs Alpines » pour son tra-
vail de master  
Carex atrofusca Schkuhr et Carex vaginata 
Tausch sont des espèces menacées et prio-
ritaires au niveau national en Suisse. 
Comme leur écologie et leur habitat 
n'étaient pas clairement définis, les con-
naissances sur ces deux espèces ont été 
compilées dans un mémoire de master et 
complétées par des travaux sur le terrain. 

Dans un premier temps, des spécimens his-
toriques d'herbiers ont été examinés et 
complétés par des informations provenant 
de plateformes d'information. Il en a résulté 
une carte synoptique des sites de décou-
verte récents et historiques. Ensuite, les 
zones de végétation des populations les 
plus importantes ont été recensées et éva-
luées statistiquement. 

Carex atrofusca Schkuhr est présent dans 
des conditions de sites et des types d'habi-
tat très variés. L'espèce a montré une am-
plitude écologique parfois large en termes 
de teneur en calcaire et en humus du sol, ce 
qui est dû à une dérive génétique. Carex va-
ginata Tausch, en revanche, a été principa-
lement trouvé dans un nardion humide, qui 
interagissait avec d'autres types d'habitats. 
Son amplitude écologique est beaucoup 
plus facile à appréhender. 

Les principales menaces sont les popula-
tions clairsemées et disjointes, ainsi que 
l'intensification de l'exploitation, l'em-
broussaillement dû à l'abandon de l'exploi-
tation, les modifications du régime hydrolo-
gique ou la destruction de l'habitat. Les me-

 Neues von unseren  
Stipendiaten 
Vergleichende Untersuchung zur Öko-
logie und Artenschutzbiologie von sel-
tenen einheimischen Arten: Carex 
atrofusca und Carex vaginata – von 
Andrea Lorefice, Empfänger eines  
«Alpenblumenfonds»-Stipendiums für 
seine Masterarbeit 

Carex atrofusca Schkuhr und Carex vagi-
nata Tausch sind in der Schweiz bedrohte 
und national prioritäre Arten. Da ihre 
Standortökologie und Lebensraumzugehö-
rigkeit unklar waren, wurde der Wissens-
stand beider Arten in einer Masterarbeit 
zusammengetragen und anhand einer 
Feldarbeit erweitert. 

Zuerst wurden historische Herbarbelege 
untersucht und diese mit Meldungen aus 
Informationsplattformen ergänzt. Daraus 
entstand eine Übersichtskarte der aktuel-
len und historischen Fundorte. Anschlies-
send wurden in den Gebieten der wichtigs-
ten Populationen Flächen vegetationsöko-
logisch erfasst und statistisch ausgewertet. 

Carex atrofusca Schkuhr kommt unter ver-
schiedensten Standortbedingungen und 
Lebensraumtypen vor. Dabei zeigte die Art 
eine teils breite ökologische Amplitude in 
Bezug auf Kalk- und Humusgehalt des Bo-
dens, was auf eine genetische Drift zurück-
zuführen ist. Carex vaginata Tausch wurde 
hingegen meist in einem feuchten Nardion 
gefunden, welches mit weiteren Lebens-
raumtypen in Wechselwirkung stand. Ihre 
ökologische Amplitude ist deutlich klarer 
fassbar. 

Hauptgefährdungen sind die individuenar-
men und disjunkten Populationen, sowie 
Intensivierung der Nutzungsform, Verbu-
schung infolge von Nutzungsaufgabe, Ver-
änderungen im Wasserhaushalt, oder Zer-
störung des Lebensraumes. Die wichtigsten 
Massnahmen sind der gesetzliche Schutz 
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sures les plus importantes sont la protec-
tion légale des sites, le maintien de l'exploi-
tation agricole et une surveillance étendue. 

Un résumé des connaissances actuelles est 
disponible sous forme de fiches techniques 
sur la protection des espèces sur le site web 
d'InfoFlora. Ces fiches résument tout ce 
qu'il faut savoir sur l'écologie, le diagnostic, 
les menaces et les mesures appropriées, et 
servent de guide pour le travail avec ces es-
pèces et la planification de mesures de con-
servation. 

 

 
Carte de distribution actualisée de Carex atrofusa - 
Aktualisierte Verbreitungskarte von Carex atrofusa 

 

der Standorte, die Beibehaltung landwirt-
schaftlicher Nutzungen, und ein ausgewei-
tetes Monitoring. 

Eine Zusammenfassung des Wissenstands 
ist in Form von Artenschutzmerkblättern 
auf der Webseite von InfoFlora verfügbar. 
Diese Merkblätter fassen alles Wichtige 
rund um die Ökologie, Diagnostik, Gefähr-
dungen, und sinnvolle Massnahmen zu-
sammen, und dienen als Leitfaden in der 
Arbeit mit diesen Arten und in der Planung 
von Fördermassnahmen. 

 

 
Carte de distribution actualisée de Carex vaginata - 
Aktualisierte Verbreitungskarte von Carex vaginata 

 

                       

Carex atrofusca Schkuhr, Carex vaginata Tausch | Kongsvoll (Norge), Bernina (GR). Photos : B Bäumler  
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Identité de l'armérie pourpre, espèce 
éteinte en Suisse – par Katja Rembold, 
Adrian Möhl, Markus Fischer & Chris-
tian Parisod, récipiendaires d’une 
bourse du fonds Rübel 

L'armérie pourpre (Armeria alpina subsp. 
purpurea (W. D. J. Koch) O. Schwarz) est une 
sous-espèce éteinte au niveau régional, qui 
était autrefois présente sur plusieurs sites 
du lac de Constance (Suisse et Allemagne) 
et dans la réserve naturelle de Benninger 
Ried en Allemagne. Au lac de Constance, 
elle était l'une des quatre espèces caracté-
ristiques du Deschampsietum rhenanae et 
était régulièrement inondée en été. Dans 
les années 1970, la sous-espèce a disparu 
du lac de Constance en raison de l’eutrophi-
sation et de la perte d’habitat. Toutes les 
populations naturelles suisses de l’armérie 
pourpre sont donc aujourd'hui éteintes, 
mais quelques plantes ont survécu ex situ 
au Jardin botanique de l'Université de 
Berne (BOGA). Ces plantes sont considérées 
comme les derniers individus survivants de 
la population du lac de Constance. À Berne, 
elles sont cultivées et multipliées avec suc-
cès et ont également été distribuées à 
d'autres jardins botaniques afin de préser-
ver cette population. Les tentatives de réin-
troduction de boutures issues des plantes 
du BOGA au lac de Constance sont toutefois 
restées vaines jusqu’à présent. Étant donné 
que les plantes réintroduites mouraient 
lorsqu’elles étaient inondées en été, ce 
qu’elles étaient pourtant censées suppor-
ter, l’identité des plantes du BOGA devait 
être confirmée avant que d’autres mesures 
de protection puissent être prises. 

La seule population sauvage survivante de l'ar-
mérie pourpre se trouve dans le Benninger 
Ried, où elle est répertoriée sous le nom d'Ar-
meria maritima subsp. purpurea (W. D. J. Koch) 
O. Schwarz. Cette population était menacée par 
le drainage et l'embroussaillement, mais 
d'énormes efforts de protection ont permis 
d'améliorer la situation. Elle est classée comme 

 Identität der in der Schweiz ausge-
storbsenen Purpurgrasnelke – von 
Katja Rembold, Adrian Möhl, Markus 
Fischer & Christian Parisod, Empfän-
ger eines Rübel-Fonds-Stipendiums 

Die Purpurgrasnelke (Armeria alpina 
subsp. purpurea (W. D. J. Koch) O. 
Schwarz) ist eine regional ausgestorbene 
Unterart, die früher an mehreren Standor-
ten am Bodensee (Schweiz und Deutsch-
land) und im Naturschutzgebiet Benninger 
Ried in Deutschland vorkam. Am Boden-
see war sie eine von vier Charakterarten 
des Deschampsietum rhenanae und 
wurde im Sommer regelmässig über-
schwemmt. In den 1970er Jahren starb die 
Unterart am Bodensee aufgrund von Eu-
trophierung und Lebensraumverlust aus. 
Alle natürlichen Schweizer Populationen 
der Purpurgrasnelke sind somit heute aus-
gestorben, aber einige Pflanzen überleb-
ten ex-situ im Botanischen Garten der Uni-
versität Bern (BOGA). Diese Pflanzen gel-
ten als die letzten überlebenden Indivi-
duen der Bodensee-Population. In Bern 
werden sie erfolgreich kultiviert und ver-
mehrt und wurden auch an andere bota-
nische Gärten verteilt, um diese Popula-
tion zu erhalten. Versuche Ableger der 
BOGA-Pflanzen am Bodensee wieder an-
zusiedeln, bleiben jedoch bisher erfolglos. 
Da die wiederangesiedelten Pflanzen star-
ben, wenn sie im Sommer überflutet wa-
ren, was sie eigentlich vertragen sollten, 
muss die Identität der BOGA-Pflanzen be-
stätigt werden, bevor weitere Schutzmaß-
nahmen ergriffen werden können. 

Die einzige überlebende Wildpopulation der 
Purpurgrasnelke befindet sich im Benninger 
Ried, wo sie als Armeria maritima subsp. pur-
purea (W. D. J. Koch) O. Schwarz registriert ist. 
Diese Population war durch Entwässerung 
und Verbuschung bedroht, aber enorme 
Schutzbemühungen haben erfolgreich zu ei-
ner Verbesserung der Situation geführt. 



 

24 
 

espèce menacée d'extinction avec une respon-
sabilité particulièrement élevée. 

Les efforts de protection de l'armérie pourpre 
sont encore compliqués par son statut taxono-
mique incertain. Elle a été décrite pour la pre-
mière fois en 1823 sous le nom d'Armeria pur-
purea W.D.J.Koch, sur la base de plantes prove-
nant du Benninger Ried. Par la suite, elle a été 
classée à plusieurs reprises comme sous-espèce 
ou variété d’Armeria maritima (Mill.) Willd. ou 
d’Armeria alpina (DC.) Willd., ou bien rétablie 
au rang d’espèce. Cette classification taxono-
mique difficile a conduit à des noms acceptés 
différents selon les régions ; en Suisse, elle est 
connue sous le nom d’Armeria alpina subsp. 
purpurea (W. D. J. Koch) O. Schwarz, tandis que 
son nom internationalement accepté est Arme-
ria maritima subsp. purpurea (W.D.J.Koch) 
Á.Löve & D.Löve. 

L'objectif de notre étude était de combiner des 
caractéristiques morphologiques avec des ana-
lyses génétiques issues de plusieurs populations 
et sous-espèces afin de clarifier l'identité et 
l'origine des plantes du BOGA et de déterminer 
le statut taxonomique des sous-espèces concer-
nées. À cette fin, des échantillons de feuilles 
d'arméria pourpre et d'espèces étroitement ap-
parentées ont été prélevés (fig. 1). 

D'après les premiers résultats, il apparaît déjà 
que la sous-espèce purpurea (échantillons pro-
venant du BOGA et de Benninger Ried) est plus 
proche d'Armeria maritima (Mill.) Willd. que 
d'Armeria alpina (DC.) Willd. Le nom correct de 
l’arméria pourpre serait donc Armeria maritima 
subsp. purpurea (W.D.J. Koch) Á. Löve & D. 
Löve. Il reste encore à réaliser des analyses gé-
nétiques sur des spécimens historiques de la 
population éteinte du lac de Constance. Si nous 
parvenons à analyser leur ADN fragmenté, cela 
pourrait nous permettre de déterminer si les 
plantes du BOGA sont réellement les dernières 
survivantes de la population du lac de Cons-
tance. 

Remerciements 
Nous remercions chaleureusement le fonds 
Rübel pour son soutien financier à ce projet, qui 
a rendu possibles les analyses génétiques. Nous 
adressons également nos vifs remerciements à 
Adrian Metry, Sara Hurschler et Rimjhim Roy 
Choudhury pour la réalisation de ces analyses 

Sie wird als vom Aussterben bedroht mit be-
sonders hoher Verantwortung eingestuft. 

Schutzbemühungen um die Purpurgrasnelke 
werden durch den unsicheren taxonomischen 
Status zusätzlich erschwert (Dienst et al. 
2004). Sie wurde erstmals 1823 anhand von 
Pflanzen aus dem Benninger Ried als Armeria 
purpurea W.D.J.Koch beschrieben. Später 
wurde sie wiederholt als Unterart oder Varie-
tät Armeria maritima (Mill.) Willd. oder Arme-
ria alpina (DC.) Willd. zugeordnet oder in den 
Artenstatus zurückgeführt. Die schwierige ta-
xonomische Zuordnung führte zu lokal unter-
schiedlichen akzeptierten Namen: In der 
Schweiz ist sie als Armeria alpina subsp. pur-
purea (W. D. J. Koch) O. Schwarz bekannt, 
während ihr international akzeptierter Name 
Armeria maritima subsp. purpurea 
(W.D.J.Koch) Á.Löve & D.Löve lautet. 

Ziel unserer Studie war es, morphologische 
Merkmale mit genetischen Analysen aus meh-
reren Populationen und Unter-/Arten zu kom-
binieren, um so die Identität und Herkunft der 
BOGA-Pflanzen zu klären und den taxonomi-
schen Status der betreffenden Unter-/Arten 
zu bestimmen. Zu diesem Zweck wurden 
Blattproben der Purpurgrasnelke und nahe 
verwandter Arten entnommen (Abb. 1). 

Basierend auf ersten Ergebnissen zeichnet 
sich bereits ab, dass die Unterart purpurea 
(Proben von BOGA und Benninger Ried) näher 
mit Armeria maritima (Mill.) Willd verwandt 
ist als mit Armeria alpina (DC.) Willd. Dem-
nach wäre der korrekte Name der Purpurgras-
nelke Armeria maritima subsp. purpurea 
(W.D.J.Koch) Á.Löve & D.Löve. Noch ausste-
hend sind genetische Untersuchungen histori-
scher Herbarbelege der ausgestorbenen Bo-
densee-Population. Wenn es uns gelingt de-
ren fragmentierte DNA zu analysieren, könnte 
diese Aufschluss geben, ob es sich bei den 
BOGA-Pflanzen wirklich um die letzten Über-
lebenden der Bodensee-Population handelt.  

Danksagungen 
Wir danken dem Rübel-Fond herzlich für die 
finanzielle Unterstützung dieses Projekts, die 
uns die Durchführung der genetischen Analy-
sen ermöglicht hat. Ein grosser Dank gilt auch 
Adrian Metry, Sara Hurschler und Rimjhim Roy 
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génétiques. Nous souhaitons en outre exprimer 
notre gratitude au canton du Valais et au gou-
vernement de Souabe pour l’octroi d’autorisa-
tions spéciales permettant le prélèvement de 
matériel foliaire d’Armeria au Risihorn et dans 
la réserve naturelle de Benninger Ried. 
Ce dernier prélèvement n’aurait pas été pos-
sible sans l’accès et le soutien bienveillant de 
Hubert Anwander. Nos remerciements particu-
liers vont également à Daniel Lauterbach pour 
la collecte des échantillons d’Armeria maritima 
à Potsdam. 
 

Choudhury, für die Durchführung der geneti-
schen Analysen. Wir möchten uns außerdem 
beim Kanton Wallis und der Regierung von 
Schwaben für die Erteilung von Sondergeneh-
migungen für die Entnahme von Armeria-
Blattmaterial am Risihorn und im Natur-
schutzgebiet Benninger Ried bedanken. Letz-
tere wäre nicht möglich gewesen ohne Zu-
gang und freundliche Unterstützung durch 
Hubert Anwander. Besonderer Dank gilt auch 
Daniel Lauterbach für die Sammlung der Ar-
meria maritima-Proben aus Potsdam. 
 

 

Abbildung 1 – Überblick über die beprobten Armeria-Populationen: Armeria alpina subsp. purpurea a) im Botani-
schen Garten der Universität Bern und b) im Naturschutzgebiet Benninger Ried (bei Memmingen, Deutschland, 
hier bekannt als Armeria maritima subsp. purpurea). c) Armeria alpina subsp. alpina am Risihorn im Wallis und d) 
Armeria maritima in Potsdam (Deutschland). 

Figure 1 – Aperçu des populations d'Armeria échantillonnées ; Armeria alpina subsp. purpurea a) au Jardin bota-
nique de l'Université de Berne et b) dans la réserve naturelle de Benninger Ried (près de Memmingen, en Alle-
magne, connue ici sous le nom d'Armeria maritima subsp. purpurea). c) Armeria alpina subsp. alpina au Risihorn 
dans le Valais et d) Armeria maritima à Potsdam (Allemagne). 
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Certification de connaissances 
en botanique de terrain 

 Zertifizierung von Feldbotanik-
kenntnissen 

Informations sur les examens : 

Le règlement et la composition de la com-
mission de certification pour l'année 2026 
restent inchangés par rapport à l'année pré-
cédente. 

https://www.infoflora.ch/fr/formation/cer-
tifications.html 

Les examens Bellis et Iris auront lieu comme 
chaque année de façon délocalisée. La liste 
des lieux se trouve sur le site ci-dessus. 

Pour le niveau Bellis (200), 14 examens sont 
proposés au total (lieux et dates d'examen ; 
voir le site ci-dessus). 

Pour le niveau Iris (400), les examens auront 
lieu en 2026 en 4 lieux : Berne, Wädenswil 
(2 dates), Zurich, Neuchâtel et (toutes les 
dates sont complètes). 

L'examen pour le certificat 600 (Dryas) se 
tiendra à Zurich l'après-midi du 15 juillet 
2026, Jardin botanique de l'Université de 
Zurich, en allemand, français ou italien. Il est 
cependant complet. Pour être sur liste d’at-
tente, il faut s’adresser à Jasmin Redling 
(jasmin.redling@infoflora.ch). 

L’examen pour le certificat supplémentaire 
« Plantes graminoïdes » aura lieu le 2 juillet 
2026 à Berne (bilingue DE/FR). 

Le règlement peut être également télé-
chargé sur le site d'InfoFlora via le lien ci-
dessus. 

 

 Informationen zu den Prüfungen: 

Die Regelungen und die Zusammensetzung 
der Zertifizierungskommission für das Jahr 
2026 bleiben im Vergleich zum Vorjahr un-
verändert. 

https://www.infoflora.ch/de/bildung/zerti-
fizierung.html 

Die Prüfungen «Bellis» und «Iris» werden 
wie jedes Jahr an verschiedenen Orten ab-
gehalten. Die Liste der Orte finden Sie auf 
der oben genannten Internetseite. 

Für die Stufe «Bellis» (200) werden insge-
samt 14 Prüfungen abgehalten (Prüfungs-
orte und -daten: siehe Internetseite). 

Die Prüfungen für die Stufe «Iris» (400) fin-
den 2026 an 4 verschiedenen Orten statt: 
Bern, Wädenswil (2 Termine), Zürich und 
Neuchâtel (alle Prüfungsdaten sind schon 
ausgebucht). 

Die Prüfung für das Zertifikat 600 («Dryas») 
wird in Zürich am Nachmittag des 15. Juli 
2026 im Botanischen Garten der Universität 
in Deutsch, Französisch oder Italienisch ab-
gehalten. Sie ist jedoch ausgebucht. Um in 
die Warteliste aufgenommen zu werden, 
wenden Sie sich bitte an Jasmin Redling  
(jasmin.redling@infoflora.ch). 

Die Prüfung für das Zusatzzertifikat «Gras-
artige Pflanzen» findet am 2. Juli 2026 in 
Bern statt (zweisprachig DE/FR). 

Das Reglement kann auch auf der InfoFlora-
Website unter obigem Link heruntergela-
den werden. 

  

https://www.infoflora.ch/fr/formation/certifications.html
https://www.infoflora.ch/fr/formation/certifications.html
mailto:jasmin.redling@infoflora.ch
https://www.infoflora.ch/de/bildung/zertifizierung.html
https://www.infoflora.ch/de/bildung/zertifizierung.html
mailto:jasmin.redling@infoflora.ch
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Excursion annuelle 
SBS 2026 

 Jahresexkursion  
SBG 2026 

Cette année, la SBS a demandé à l’un des béné-
ficiaires du fonds Herbaria en 2025 d’organiser 
l’excursion annuelle 2026. 

 

 
Potentilla heptaphylla – Photo M. Büttner 

 Für dieses Jahr hat die SBS einen der Begüns-
tigten des Fonds Herbaria 2025 gebeten, die 
Jahresexkursion 2026 zu organisieren. 

 

 
Echantillon d’herbier de Cytisus nigritans – 

Photo M. Büttner 

 

Date : samedi 4 juillet   Datum: Samstag 4. Juli 2026  

Rendez-vous : 9h50 à Merishausen, arrêt de bus 
« Gemeindehaus ». 

Fin de l’excursion : vers 16h. Un apéritif offert 
suivra. 

Guide : Michèle Büttner, Musée Allerheiligen de 
Schaffhouse (inscription par mail à  
michele.buettner@stsh.ch). 

La flore et la végétation de Schaffhouse sont par-
ticulières à l'échelle nationale, tant en termes 
d'espèces que de composition. Cela se traduit no-
tamment par le fait que le canton a longtemps 
été l'un des plus étudiés de Suisse sur le plan flo-
ristique et que diverses collections régionales 
d'herbiers ont été constituées très tôt. Afin de ne 
pas interrompre cette série chronologique de 

 Treffpunkt: 09.50h in Merishausen, Bussta-
tion «Gemeindehaus». 

Ende der Exkursion: gegen 16.00 Uhr, mit an-
schliessendem kostenlosen Aperitif. 

Leitung: Michèle Büttner, Museum zu Aller-
heiligen, Schaffhausen (Anmeldung per E-
Mail an michele.buettner@stsh.ch). 

Flora und Vegetation Schaffhausens sind 
schweizweit speziell, sowohl was die Arten be-
trifft wie auch deren Zusammensetzung. Das 
zeigt sich unter anderem daran, dass der Kan-
ton lange Zeit zu den floristisch bestunter-
suchten der Schweiz gehörte oder dass schon 
früh verschiedene regionale Herbar-Samm-
lungen angelegt wurden. Um diese Zeitreihe 

mailto:michele.buettner@stsh.ch
mailto:michele.buettner@stsh.ch
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preuves physiques, le Musée Allerheiligen, avec 
le soutien de la SBS, a lancé un projet visant à col-
lecter des spécimens d'herbiers représentant les 
particularités de Schaffhouse. 

Au cours de cette excursion, nous nous intéresse-
rons aux particularités floristiques du canton, 
telles que la Potentilla heptaphylla ou le Cytisus 
nigricans, et nous aborderons également, en che-
min, le projet actuel de collecte d'herbiers. Cette 
excursion est organisée par le Musée Allerheili-
gen en collaboration avec la SBS. 

Équipement : chaussures de randonnée, protec-
tion contre la pluie, le soleil et les tiques, ravitail-
lement dans le sac à dos. 

Parcours : environ 5 km, 300 mètres de dénivelé.  

von physisch vorhandenen Belegen nicht ab-
brechen zu lassen, hat das Museum zu Aller-
heiligen mit Unterstützung der SBG ein Pro-
jekt lanciert, das Herbarbelege von Schaffhau-
ser Besonderheiten sammelt. 

Auf dieser Exkursion werden wir uns den flo-
ristischen Besonderheiten des Kantons wid-
men, etwa Potentilla heptaphylla oder Cytisus 
nigricans, und unterwegs auch auf das aktu-
elle Herbar-Sammel-Projekt eingehen. Diese 
Exkursion wird vom Museum zu Allerheiligen 
in Zusammenarbeit mit der SBG organisiert. 

Ausrüstung: Wanderschuhe, Regen-/Sonnen-
/Zeckenschutz, Verpflegung aus dem Ruck-
sack.  

Wegstrecke: ca. 5 km, 300 Höhenmeter.  

 

 

Prairie fleurie de Merishausen | Blumenwiese bei Merishausen. Photo : M. Büttner  
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Annonces diverses  Verschiedenes 

30 ans de Hortus Botanicus  
Helveticus (25–26 juin) 

 30 Jahre Hortus Botanicus 
 Helveticus (25.–26. Juni) 

L’association Hortus Botanicus Helveticus 
(HBH) a été fondée en 1996 à Montreux. 
Son rôle est de soutenir les jardins bota-
niques et les institutions disposant de col-
lections de plantes remarquables afin de 
renforcer leur pérennité et leur impact à 
long terme. HBH organise depuis 2007 les 
expositions Botanica qui voyagent à tra-
vers la Suisse. HBH représente aussi, aux 
niveaux national et international, le ré-
seau de 30 jardins botaniques suisses et 
facilite la collaboration entre ses membres 
et ses partenaires.  

Les 25 et 26 juin prochain, HBH fêtera ses 
30 ans au Jardin Botanique de Genève. 

 

 Der Verband Hortus Botanicus Helveticus 
(HBH) wurde 1996 in Montreux gegrün-
det. Seine Aufgabe besteht darin, bota-
nische Gärten sowie Institutionen mit 
bedeutenden Pflanzensammlungen zu 
unterstützen, um deren Beständigkeit 
und langfristigen Einfluss zu stärken. Seit 
2007 organisiert HBH die Ausstellungen 
Botanica, die durch die ganze Schweiz 
reisen. HBH vertritt zudem auf nationa-
ler und internationaler Ebene das Netz-
werk der 30 Schweizer Botanischen Gär-
ten und unterstützt die Zusammenarbeit 
zwischen seinen Mitgliedern und Part-
nern.  
Am 25. und 26. Juni feiert HBH sein 
30‑jähriges Bestehen im Botanischen 
Garten Genf. 

 

 

 
   

Jardin Botanique de Genève (Serre / Gewächshaus Gesneriaceae  
& Rocailles / Alpinum. Photos : B Bäumler)  

https://www.hortusbotanicushelveticus.ch/
https://botanica-suisse.org/
https://www.hortusbotanicushelveticus.ch/
https://botanica-suisse.org/
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Annonces diverses  Verschiedenes 

 

 

 

 

 

 

  

 

La fondation InfoFlora recherche, pour 
son bureau de Berne, à compter de juin 
2027 ou à convenir, un·e 

Directeur / Directrice InfoFlora (80%) 

Domaines d'activité : direction du comité 
directeur d'InfoFlora et responsabilité gé-
nérale sur le fonctionnement opération-
nel d'InfoFlora. Définition de l'orientation 
stratégique et de la planification à long 
terme d'InfoFlora. Participation aux stra-
tégies nationales de promotion de la bio-
diversité et représentation d'InfoFlora au 
sein d'instances nationales et de groupes 
d'accompagnement. Direction de l'équipe 
InfoFlora du bureau de Berne. Collabora-
tion avec InfoSpecies et participation con-
jointe aux travaux d’expertise. 

Nous recherchons une personne titulaire 
d'un diplôme universitaire en biologie (ou 
d'une formation jugée équivalente), ayant 
une expérience en matière de direction et 
de gestion de projets, passionnée par les 
plantes et capable de transmettre ces 
thèmes de manière convaincante. Une 
très bonne maîtrise de l'allemand, de 
bonnes capacités d'expression orale et 
écrite, ainsi qu'un sens de la diplomatie 
dans les relations avec les partenaires ins-
titutionnels sont également indispen-
sables. 

Pour de plus amples informations : 
www.infoflora.ch/fr/generalites/info-
flora.html#offres-demploi 

 Die Stiftung InfoFlora sucht für das Büro 
in Bern ab Juni 2027 oder nach Vereinba-
rung eine/n 

Direktor / Direktorin InfoFlora (80%) 

Tätigkeitsbereiche: Leitung des Direkto-
riums von InfoFlora und Übergeordnete 
Verantwortung für die operative Ebene 
von InfoFlora. Entwicklung der strategi-
schen Ausrichtung und der Langzeitpla-
nung von InfoFlora. Beteiligung an natio-
nalen Strategien zur Förderung der Bio-
diversität und Vertretung von InfoFlora 
in nationalen Gremien und Begleitgrup-
pen. Leitung des InfoFlora-Teams des 
Büros Bern. Zusammenarbeit mit Info-
Species und Beteiligung an der Fachar-
beit. 

Gesucht sind Personen mit: Hochschul-
abschluss in Biologie (oder der Biologie 
nahestehender Ausbildung). Personen 
mit Führungserfahrung und Erfahrung 
im Projektmanagement, die eine Begeis-
terung für Pflanzen haben und die Fähig-
keit besitzen, diese Themen überzeu-
gend zu vermitteln. Wichtig sind zudem 
sehr gute Deutschkenntnisse, eine gute 
mündliche und schriftliche Ausdrucksfä-
higkeit und diplomatisches Geschick im 
Umgang mit institutionellen Partnern. 

 
Für weitere Informationen: 
www.infoflora.ch/de/allgemeines/leit-
bild.html#offene-stellen 
 

https://www.infoflora.ch/fr/generalites/info-flora.html#offres-demploi
https://www.infoflora.ch/fr/generalites/info-flora.html#offres-demploi
https://www.infoflora.ch/de/allgemeines/leitbild.html#offene-stellen
https://www.infoflora.ch/de/allgemeines/leitbild.html#offene-stellen
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Alpine Botany 2026 

La liste des articles publiés dans la revue 
scientifique de la SBS, Alpine Botany, 
sera publiée dans la deuxième circulaire 
2026. Pour les consulter en attendant, il 
suffit de se rendre sur le site internet 
https://botanica-helvetica.ch/login et de 
se connecter (« log-in ») avec les identi-
fiants suivants :  

Die in der wissenschaftlichen Zeitschrift 
der SBG, Alpine Botany, veröffentlichten 
Artikel werden im zweiten Rundschrei-
ben 2026 bekannt gegeben. Um sie 
vorab online einzusehen begeben Sie 
sich einfach auf die https://botanica-hel-
vetica.ch/login und loggen sich dort mit 
den folgenden Zugangsdaten ein: 

Username: •••••• 
Password: •••••• 

Ce nouveau mot de passe a été choisi car 
la potentille à sept folioles (Potentilla 
heptaphylla L.) compte au nombre des 
particularités de la flore de Schaffhouse 
où aura lieu l’excursion annuelle de la 
SBS. 

Dieses neue Passwort wurde gewählt, da 
das Siebenblättrige Fingerkraut (Po-
tentilla heptaphylla L.) zu den Besonder-
heiten der Flora von Schaffhausen zählt, 
wo die Jahresexkursion der SBS stattfin-
den wird. 

https://botanica-helvetica.ch/login
https://botanica-helvetica.ch/login
https://botanica-helvetica.ch/login
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Armeria alpina Willd. subsp. alpina | Val Corno (TI). Photo : B Bäumler 
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